
Общие условия закупок TNT 
A. Общие положения
Статья 1. Определения
В настоящих Общих условиях закупок, установленных компанией TNT Express N.V. (ТНТ Экспресс Н.В.) (далее – Условия) применяются следующие термины и определения:

	TNT
	компания TNT Express N.V. зарегистрированный офис которой расположен в  Амстердаме, и/или ее дочерние компании и аффилированные лица, под которыми понимаются любые компании или юридические лица, у которых TNT владеет и контролирует, напрямую или в опосредованно, более, чем половину выпущенных или голосующих акций, или для которых она имеет право назначать более половины директоров ("Контроль"), или которые имеют Контроль над TNT, или которые находились под Контролем ранее;



	Соглашение
	договор купли-продажи Товаров TNT или от ее имени и/или предоставления для TNT Услуг под каким-либо именем;



	Товары
	товары в любой форме, в том числе, помимо прочего, материалы, изделия, продукты, компоненты аппаратного и программного обеспечения;



	Предложение
	предложение, сделанное с целью заключить Соглашение;



	Услуги
	работа или услуги, которые являются предметом Соглашения или связанные с поставкой Товаров;



	Поставщик
	физическое или юридическое лицо, являющееся, по отношению к TNT, другой Стороной в рамках Соглашения или Предложения;



	Стороны

“Письменно" или "в письменное форме"
	TNT с одной стороны и Поставщик с другой стороны.

любое сообщение, направленное уполномоченным представителем любой из Сторон по почте, факсу, электронной почте или линии передачи данных, согласованной TNT и Поставщиком для целей размещения электронных заказов.


Статья 2. Применимость условий
Если Сторонами письменно не согласовано иное, настоящие Условия применимы ко всем Соглашениям, Предложениями и офертам, касающимся покупки Товаров соответствующим юридическим лицом, входящим в группу TNT, а также предоставления Услуг, под любым именем, соответствующему юридическому лицу, входящему в группу TNT. Если в прямой форме письменно не согласовано иное, никакие условия Поставщика не будут применяться, даже если в Предложении Поставщика или в ином порядке на них содержится ссылка. Применимость условий Поставщика настоящим в прямой форме Сторонами отклоняется и Поставщик соглашается не требовать их применимости.

Статья 3. Предложения
1.
Предложение должно включать, по крайней мере, наименование и фактический адрес/юридический адрес Поставщика, описание, коммерческие требования и общую цену Товаров, предложенных для продажи, и/или Услуг, подлежащих предоставлению, период действия Предложения, а также место, время и, в случае, если предметом Соглашения являются Товары - стоимость доставки.

2.
Если в прямой форме не согласовано иное, у TNT не возникает финансовых обязательств в отношении запрошенных ею оферт или Предложений.

3.
Заключение Соглашения между TNT и Поставщиком подтверждает следующее:

(a)
письменное принятие TNT Предложения;

(b)
если никакого предложения не сделано, – заказ, письменно согласованный TNT и письменно подтвержденный Поставщиком;

(с)
предоставление в иной форме согласия с Предложением уполномоченными представителями TNT или с заказом, сделанным уполномоченными представителями TNT.

4.
Если Сторонами письменно не согласовано иное, все согласованные цены включают все расходы на доставку на указанный TNT адрес, а также любые другие сборы и расходы, подлежащие оплате третьим сторонам или в ином порядке.

Статья 4. Электронная обработка
Поставщик участвует в электронном размещении заказов и/или выставлении счетов (электронная обработка), инициированном TNT. Если TNT делает выбор в пользу использования электронного администрирования, TNT и Поставщик проводят друг с другом консультации по вопросу о внедрении соответствующих процессов.

Статья 5. Изменения цены
1.
Поставщик вправе изменить согласованную цену в одностороннем порядке, только если внесение таких изменений специально оговорено в Соглашении. Соглашением должны быть в этом случае предусмотрены обстоятельства, при которых возможно внесение соответствующего изменения, и в какой мере будут подлежать учету изменения цен на материалы, обменных курсов и других расходов, за исключением налогов на прибыль.

2.
Если возможность изменения цен была согласована, это никак не будет влиять на цены заказов, размещенных до даты вступления в силу новых цен.

3.
Изменение цены не может быть произведено в нарушение правил или постановлений государственных органов, касающихся ценообразования.

Статья 6. Передача прав или обязательств
1.
Поставщик не вправе, без предварительного письменного согласия TNT, передавать третьей стороне, ни в полном, ни в частичном объеме, какие-либо из обязательств, предусмотренных Соглашением. Соответствующие согласие может быть оговорено условиями Соглашения.

2.
Суммы, причитающиеся к получению от TNT, не могут быть переуступлены без предварительного письменного согласия TNT.

Статья 7. Окружающая среда и опасные вещества
1.
Поставщик гарантирует, что при предоставлении Товаров или Услуг не использовалось никаких веществ, рассматриваемых применимым законодательством в качестве представляющих опасность для человека, окружающей среды или имущества.

2.
Поставщик гарантирует, что все поставляемые Товары будут упакованы и транспортированы в соответствии с применимым законодательством и/или широко распространенными отраслевыми соглашениями.

3.
Поставщик, перед первой поставкой Товаров или Услуг, письменно информирует TNT о том, могут или нет те или иные использованные материалы или продукты, либо сами, либо в сочетании с другими материалами или продуктами, создавать опасность для человека, окружающей среды или имущества. Если такое возможно, TNT вправе аннулировать в одностороннем внесудебном порядке  любые заказы без их оплаты. В этом случае, ответственности за убытки, причиненные Поставщику таким аннулированием заказов TNT не несет.
4.
Поставщик перед первой поставкой Товаров или Услуг письменно информирует TNT о том, влечет ли использование Товаров образование отходов, или образуют ли сами Товары отходы, удаление и/или переработка которых оговорены предписаниями законов. Если такое возможно, TNT вправе аннулировать в одностороннем внесудебном порядке  любые заказы без их оплаты. В этом случае, ответственности за убытки, причиненные Поставщику таким аннулированием заказов TNT не несет.
5.
Поставщик должен проявить инициативное отношение и, по возможности, инновационный подход к улучшению экологических характеристик подлежащих предоставлению Товаров или Услуг, тем самым способствуя исключению и/или снижению выбросов в атмосферу, где безоговорочный приоритет отдается экологичности энергоисточников и транспорта.

6.
Поставщик по первому требованию TNT делает доступной для TNT всю уместную информацию, относящуюся к воздействию Товаров и Услуг на экологию.

8.
Поставщик гарантирует, что вся предоставляемая им информация является верной и полной.

Статья 8. Социальная, этическая и правовая ответственность
1.
Поставщик действует в соответствии с действующим законодательством с учетом условий работы, благополучия и безопасности сотрудников.

2.
Поставщик принимает на себя ответственность в полном объеме за то, и обеспечивает условия, чтобы продукты и услуги, полученные в полном или частичном объеме от третьих сторон, не нарушали действующее законодательство с учетом условий работы, благополучия и безопасности сотрудников.

3.
Поставщик должен проявить инициативное отношение и, по возможности, инновационный подход к совершенствованию социальных и этических аспектов подлежащих предоставлению Товаров или Услуг.

4.
Поставщик по требованию TNT за собственный счет предоставляет сведения о достигнутых результатах в обеспечении надлежащих условий работы, благополучия и безопасности сотрудников и социальной ответственности.

5.
Поставщик, по требованию TNT, за собственный счет предоставляет TNT подтверждение сертификации, рассматриваемой TNT в качестве уместной (например, ISO, IiP, OHSAS, SAS70).

6.
Поставщик гарантирует, что вся предоставляемая им информация является верной и полной.

7.
TNT действует с соблюдением официально принятой Программой обеспечения добропорядочности, включающей "Принципы ведения бизнеса TNT Express и сопутствующие им концепции и процедуры", доступные на сайте по адресу http://www.tnt.com/corporate/en/site/home/about_us/our_business/business_principles.html, где содержится описание этических норм, соблюдения которых TNT требует от своих партнеров по бизнесу, таких, как Поставщик. Поставщик, при поставке Товаров или предоставлении Услуг TNT, соблюдает сходные этические нормы.
8.
TNT рассчитывает на то, что Поставщик должным образом удостоверился в том, что ни его организация, ни его сотрудники или субподрядчики, привлеченные для предоставления услуг для TNT, не относятся к числу лиц или организаций, с которыми TNT или связанные с ней третьи лица не могут на законных основаниях взаимодействовать в рамках действующих законов и правил,. TNT дополнительно рассчитывает на то, что, если это разрешено местными законами, необходимая полная проверка выполнена по отношению ко всем физическим лицам, работающим для TNT/ оказывающим услуги TNT , при этом проверены, в том числе, личность, образовательный уровень, места предыдущей работы и наличие криминального прошлого*. В случае, если выяснится, что Поставщиком допущено нарушение указанных принципов ведения бизнеса, TNT предпримет надлежащие действия, которые могут привести к расторжению контракта.
Статья 9. Выставление счетов и платежи

Как уже было указано ранее, если Сторонами письменно не согласовано иное:
1.
Счета-фактуры выставляются в соответствии с законодательством РФ Счета-фактуры должны, если не согласовано иное, содержать ссылку на соответствующий номер заказа (а именно номер PO -Purchase Order -  SAP), в случае если он указан в заказе, и направляться на указанный адрес.

2.
Если Сторонами письменно не согласовано иное, Платеж производится в течение шестидесяти дней после окончания месяца, которым датировано подтверждение о приеме не содержащего ошибок счета-фактуры, при понимании того, что указанный период не начинается до поставки Товаров и/или предоставления Услуг, если не согласовано иное. Датой платежа будет считаться дата, в которую причитающиеся суммы списаны со счета TNT.
3.
Если Поставщик окажется не в состоянии в полном объеме выполнить обязательства, применимые в рамках Соглашения или настоящих Условий, TNT будет вправе приостановить платежи Поставщику. 
4.
Если платежи регулярно не производятся в течение периода, на который содержится ссылка в пункте 2 статьи 9, и TNT оказывается не в состоянии произвести платеж в течение обоснованного срока, указанного в уведомлении о невыполнении обязательств, Поставщик имеет право начислить на TNT пеню по ставке процента при рефинансировании, при понимании того, что она никогда не превысит процентную ставку, установленную законом. Общий размер начисленного пени не может превышать 10% суммы платежа.
5.
Авансовые платежи производятся только если это согласовано в письменной форме. В случае несоблюдения Поставщиком крайнего срока поставки, он будет нести ответственность за выплату процентов с суммы произведенных авансовых платежей, начисляемых вплоть до осуществления поставки. Расчет процентов производится по установленной законом ставке. TNT вправе, перед осуществлением авансового платежа, потребовать от Поставщика предоставления гарантии от надежного банка на сумму, равную авансовому платежу. Стоимость предоставления банковских гарантий неизменно относится на счет Поставщика.

6.
В случае если Поставщик окажется должен TNT какую-либо сумму, TNT будет вправе зачесть соответствующую сумму в счет любых сумм, причитающихся Поставщику от TNT.

Статья 10. Гарантии
1.
Поставщик гарантирует, что поставленные товары и предоставленные Услуги пригодны для целей, для которых они предназначены, и гарантирует точность предусмотренных спецификаций. Поставщик также гарантирует соответствие поставленных Товаров и/или предоставленных Услуг всем надлежащим законодательным положениям и спецификациям, согласованным с TNT.

2.
В случае выявления дефектов в поставленных Товарах в течение двенадцати  месяцев после поставки или какого-либо иного срока, предусмотренного Соглашением, которые не вызваны обычным износом и работой или необдуманным использованием, Поставщик осуществляет замену, ремонт или в ином порядке устраняет дефекты за свой собственный счет. Дефекты в поставленных Товарах и/или предоставленных Услугах включают дефекты в материалах и/или производственные дефекты. Аналогичное обязательство по устранению дефектов действует, применительно к предоставлению Услуг, в течение двадцати четырех месяцев после того, как соответствующие Услуги были предоставлены.

3.
Дефекты, на которые содержится ссылка в пункте 2 статьи 10, подлежат устранению при первой появившейся возможности, однако не позднее, чем через десять рабочих дней после того, как Поставщик был уведомлен TNT или от ее имени о дефекте. Если Поставщик оказывается не в состоянии устранить дефекты в течение указанного периода времени в той мере, которая утроит TNT, последняя будет иметь право устранить дефекты за счет Поставщика.

4.
Поставщик гарантирует, что предоставленные Товары и/или Услуги не нарушают права третьих сторон на интеллектуальную собственность и никаким иным образом не ущемляют права третьих сторон.

5.
Поставщик гарантирует, что третьи стороны, привлеченные Поставщиком на условиях контракта, не имеют прав на интеллектуальную собственность, на которые содержится ссылка в пункте 1 статьи 14, на Товары и/или Услуги, предоставленные Поставщиком.

6.
Поставщик заявляет и гарантирует, что Поставщик, его непосредственные или опосредованные владельцы, директора, служащие или ближайшие родственники лиц из вышеуказанных групп не являются и не будут являться государственными должностными лицами, лицами, занимающими или являющимися кандидатами на занятие официальных постов в политических партиях, государственными служащими или служащими государственных агентств или учреждений, в сферу ответственности которых входит регулирование Товаров и/или Услуг, предоставляемых TNT Поставщиком в течение срока действия Соглашения.

7.
Поставщик заявляет и гарантирует, что Поставщик, его должностные лица, директора, сотрудники, владельцы, аффилированные лица, агенты, представители, акционеры и другие третьи стороны, действующие от его имени (i) не производили, ни напрямую, ни в опосредованном порядке, никаких платежей, не предлагали и не обещали выплатить никаких сумм, и не санкционировали никаких выплат, и (ii) не будут, ни напрямую, ни в опосредованном порядке, выплачивать, обещать или предлагать выплатить, или санкционировать выплату каких-либо денежных сумм или чего-либо ценного государственным должностным лицам, государственным служащим, лицам, занимающим или являющимся кандидатами на занятие официальных постов в политических партиях с целью оказания влияния, ускорения или обеспечения того или иного действия или решения соответствующего должностного лица или правительства, направленного на предоставление согласия, режима благоприятствования или иных по форме преимуществ, касающихся Товаров и/или Услуг, предоставляемых для TNT.

8.
В случае если TNT имеет основание полагать, что произошло или может произойти нарушение тех или иных заявлений и гарантий, изложенных в пунктах 6 и 7 статьи 10, TNT вправе задержать последующие платежи до того, пока не получит подтверждение того, что никакого нарушения не произошло и не произойдет. TNT не несет ответственности перед Поставщиком за иски, потери или какие бы то ни было убытки, связанные со своим решением задержать платежи на основании положений настоящего пункта. Пени, предусмотренные законодательством, в таком случае не начисляются.
9.
Поставщик осуществляет полномасштабное сотрудничество с TNT в случае, если государственными органами проводится расследование в отношении TNT в связи с нарушением тех или иных заявлений и гарантий, изложенных в пунктах 6 и 7 статьи 11.
Статья 11. Ответственность
1.
Поставщик в дополнение к своим обязательствам, предусмотренным статьей 10, несет ответственность за любой прямой или косвенный ущерб, причиненный им TNT вследствие любой небрежности при выполнении им своих обязательств или в ином порядке, предусмотренным Соглашением.

2.
Поставщик будет осуществлять защиту и гарантирует непричинение и возмещение TNT убытков в связи с претензиями третьих сторон в отношении "дефектных продуктов", касающимся ответственности за качество производимой продукции.

3.
Поставщик будет осуществлять защиту и гарантирует непричинение и возмещение TNT убытков, в том числе судебных издержек, вызванных претензиями третьих сторон, проистекающих из, или заявляемых в качестве проистекающих из действий или упущений Поставщика или нарушения Поставщиком того или иного условия Соглашение.

4.
TNT ни в какой форме не несет ответственность за опосредованный или косвенный ущерб (в том числе, помимо прочего, потерю прибыли, потерю возможности использования, ожидаемых накоплений, гудвилла и возможностей), понесенный Поставщиком или третьей стороной.

5.
Любая ответственность TNT неизменно ограничивается суммой, указанной в Соглашении в качестве подлежащей выплате и применимой к конкретным Товарам или Услугам, однако не превышающей 25 000 евро (двадцать пять тысяч евро).

6.
Поставщик соглашается гарантировать TNT непричинение и возмещение всех расходов, претензий, обязательств и требований любого характера, проистекающих, напрямую или в опосредованном порядке, из сокращения штатов, выборочной занятости или перехода сотрудника или бывшего сотрудника Поставщика, либо поставщика или бывшего поставщика к Поставщику или третьей стороне, так или иначе проистекающего(ей) из коммерческих взаимоотношений между TNT и Поставщиком, в том числе, помимо прочего, любую ответственность, возникающую в рамках директивы Европейского сообщества о приобретенных правах (77/187/EEC, с поправками, внесенными директивой 2001/23/EC) или национальных законодательных актов, принятых во исполнение таковой, или в рамках любого другого применимого трудового законодательства.

Статья 12. Форс-мажорные обстоятельства
1.
TNT, в случае возникновения форс-мажорных обстоятельств у Поставщика, вправе либо приостановить выполнение Соглашения на период действия форс-мажорных обстоятельств, либо расторгнуть Соглашение без судебного вмешательства, в полном или частичном объеме, направив письменное уведомление об этом.

2.
Для целей настоящих Условий, форс-мажор не включает обстоятельства, при которых Поставщик не имеет возможности выполнить свои обязательства вследствие неспособности третьей стороны (своевременно) выполнить свои обязательства перед Поставщиком. Забастовки, затрагивающие Поставщика или субподрядчиков либо поставщиков Поставщика, не рассматриваются в качестве форс-мажорного обстоятельства.

3.
Под страхом лишения права на ссылку на форс-мажор, каждая из Сторон вправе сослаться на форс-мажор посредством незамедлительного письменного уведомления другой Стороны, не позднее чем через три рабочих дня после возникновения форс-мажорных обстоятельств.

4.
Сторона, расторгающая Соглашение на основании положений настоящей статьи, не будет нести ответственность за компенсацию или возмещение понесенного ущерба.

5.
Положения пункта 2 статьи 13 применимы по аналогии с расторжением Соглашения на основании положений настоящей статьи.

Статья 13. Расторжение
1.
Если, после получения заказным письмом уведомления о невыполнении обязательств, одна из Сторон окажется не в состоянии выполнять свои обязательства по Соглашению, другая Сторона будет вправе расторгнуть Соглашение без судебного вмешательства. Сторона, действия которой повлекли расторжение Соглашения, должна компенсировать ущерб другой Стороне.

2.
TNT получает право на частичный отказ от Соглашения, если невыполнение обязательств Поставщиком касается части поставленных Товаров и/или предоставленных Услуг. В случае частичного отказа от Соглашения вознаграждение причитается в пропорциональном размере.

3.
Если TNT имеет право в полном или частичном объеме расторгнуть Соглашение на основании положений настоящей статьи, TNT вправе, на условиях контракта, привлечь другую сторону для дальнейшего выполнения Соглашения в полном или частичном объеме и без последующего уведомления о невыполнении обязательств или судебного вмешательства.

4.
TNT также имеет право незамедлительно расторгнуть Соглашение без судебного вмешательства и без уведомления о невыполнении обязательств, в случае:

(a)
объявления Поставщика несостоятельным, вынесения судебного решения о приостановлении им платежей, или полной либо частичной ликвидации бизнеса Поставщика;

(b)
Поставщиком или, от его имени, представителем или сотрудниками Поставщика обещаны, предложены или предоставлены какие-либо выгоды сотрудникам TNT.

Статья 14. Права на интеллектуальную собственность и защита данных
1.
Все права на интеллектуальную собственность, возникающие в рамках Соглашения и осуществляемые в самом широком смысле слова, в том числе, помимо прочего, охватывающие авторские права, дизайны, товарные знаки, патенты и базы данных, становятся собственностью TNT. В случае если оказываются затронутыми права на интеллектуальную собственность третьей стороны, Поставщик передает (переуступаемую) лицензию TNT.

2.
Поставщик обязан уведомить TNT сразу же после возникновения прав, на которые содержится ссылка в пункте 1 статьи 14. Поставщик не вправе обращаться с заявлением о предоставлении, или зарегистрировать какие-либо из прав, на которые содержится ссылка в пункте 1 статьи 14, равно как и дизайн, наименование или знаки TNT, и будет, если им сделано это в нарушение положений настоящей статьи (как до, так и после даты Соглашения), рассматриваться в качестве сделавшим это от имени TNT.

3.
Поставщик осуществляет передачу TNT прав, на которые содержится ссылка в пункте 1 статьи 14, в соответствии с условиями Соглашения. Передача должна быть принята сразу же после возникновения соответствующих прав. Подтверждением такой передачи является подпись TNT под Соглашением.

4.
Поставщик настоящим безотзывно уполномочивает TNT зарегистрировать на имя TNT права на интеллектуальную собственность, на которые содержится ссылка в пункте 1 статьи 14. Поставщик, далее, производит оформление и оказывает TNT полное содействие в оформлении всех дополнительных документов, а также совершает действия, которые могут требоваться на основании применимых законов и/или правил для передачи TNT заявления о предоставлении и/или регистрации сопутствующих прав, касающихся прав на интеллектуальную собственность, упомянутых в пункте 1 статьи 14. Любые пошлины или сборы, подлежащие выплате за регистрацию прав, на которые содержатся ссылки в настоящей статье, относятся на счет TNT.

5.
Если Соглашение влечет необходимость в работах, на которые существуют авторские права, положения пункта 1 статьи 14, в полном объеме распространяются на опубликование и воспроизведение того, чего не существовало на момент заключения Соглашения.

6.
Поставщик отказывается, при условии соблюдения императивных правовых ограничений, от своего права на выставление, незамедлительно после возникновения соответствующих авторских прав, возражений против опубликования работ без упоминания наименования или включения других указаний на составителя и на внесение изменений в содержание и наименование работ, защищенных авторскими правами ("моральные права").

7.
После передачи TNT авторских прав, упомянутых в пункте 2 статьи 14, Поставщик не будет прибегать к ссылкам на свои моральные права в отношении соответствующих авторских прав. В той мере, в которой третья сторона имеют моральные права на соответствующие работы, защищенные авторскими правами, Поставщик гарантирует, что он не будет обжаловать права такой третьей стороны по отношению к TNT.

8.
В случае поставки компьютерного программного обеспечения Поставщик будет воздерживаться от предоставления третьим сторонам, без предварительного письменного согласия TNT, доступного компьютерного программного обеспечения и результатов его подготовки в любой форме. TNT вправе оговорить такое согласие определенными условиями.
9.
Положения пунктов с 1 по 7 статьи 14 в полном объеме распространяются на третьи стороны, привлеченные Поставщиком на контрактной основе. С этой целью соглашения Поставщика должны в прямой форме включать оговорки о том, что положения пунктов с 1 по 8 статьи 14 подлежат соблюдению соответствующими третьими сторонами. В случае расхождения Сторон во мнениях в отношении прав на интеллектуальную собственность, возникших в рамках Соглашения, соответствующие права будут в принципе принадлежать TNT, если отсутствуют свидетельства в отношении иного.
10.
Что касается защиты данных, то Поставщик, при предоставлении Услуг в рамках настоящего Соглашения, обязуется, осуществляя обработку персональных данных (каковые определены в применимых законах о защите данных) ("Данные") от имени TNT, соблюдать нижеследующее. Поставщик будет нести основную ответственность за обеспечение соблюдения императивных законов о защите данных. Для целей обработки Данных Поставщик будет действовать в качестве их процессора.

Поставщик, от своего имени и от имени агентов, аффилированных лиц, сотрудников и субподрядчиков, привлеченных им на основании настоящего Соглашения, обязуется:

(a)
соблюдать все применимые в обязательном порядке законы и предписания, касающиеся защиты данных, и сохранять в тайне персональные данные, обрабатываемые Поставщиком при выполнении настоящего Соглашения и предоставлении Услуг;

(b)
предпринять и соблюдать надлежащие меры предосторожности для недопущения таких происшествий, как неправомерный или несанкционированный доступ к Данным или обработка Данных, которые он обрабатывает, или случайная потеря, уничтожение или повреждение соответствующих Данных;

(c)
производить обработку Данных исключительно в целях выполнения Соглашения и предоставления Услуг, а также в соответствии с иными указаниями TNT;

(d)
производить обработку Данных на протяжении лишь такого времени, которое действительно необходимо, и ни при каких условиях после прекращения действия настоящего Соглашения,

Поставщик принимает на себя, по отношению к TNT, обязательство, касающееся того, что Данные, переданные Поставщиком аффилированным лицам, агентам или субподрядчикам Поставщика, будут:

(a)
предназначены для целей соответствующих аффилированных лиц, агентов или субподрядчиков, осуществлять установленные для них задачи с тем, чтобы Поставщик имел возможность предоставлять Услуги на основании настоящего Соглашения;

(b)
обрабатываться в соответствии с указаниями, которые даны TNT Поставщику;

(c)
использоваться при неизменном соблюдении обязательств, предусмотренных для Поставщика настоящим пунктом 14.10.

Поставщик соглашается гарантировать не причинение и возмещение TNT любых убытков, и по требованию TNT обеспечить TNT, директорам, должностным лицам, сотрудникам, акционерам и агентам защиту от любых убытков, обязательств, расходов, претензий и потерь любого характера, в том числе, помимо прочего, возмещение обоснованных гонораров юристов, за исключением, однако, косвенных или опосредованных убытков, в полном или частичном объеме проистекающих из, или имеющих отношение к неспособности (или неспособности того или иного сотрудника, аффилированного лица, подрядчика или агента) выполнить свои обязательства по настоящему пункту 14.10.
Статья 15. Конфиденциальность / запрет операций с использованием инсайдерской информации
1.
Поставщик не может сделать Соглашение с TNT доступным для третьих лиц без предварительного письменного согласия TNT.

2.
Что касается информации, предоставленной TNT Поставщику, которая может обоснованно рассматриваться в качестве конфиденциальной, то Поставщик обязуется:

(a)
рассматривать соответствующую информацию в качестве строго конфиденциальной;

(b)
предпринять в полном объеме надлежащие меры, необходимые для обеспечения безопасного хранения информации;

(с)
распространять предоставленную ему информацию среди  сотрудников Сторон только с соблюдением принципа служебной необходимости;

(d)
сохранять информацию столько времени, сколько это действительно необходимо для выполнения заказа, и незамедлительно возвратить TNT соответствующую информацию, в том числе любые ее копии, после выполнения заказа в полном объеме, или, по получении санкции, уничтожить информацию, и в таком случае представить TNT подтверждение ее уничтожения;

(e)
не получать от TNT материалы, дискеты, бумаги и другие документы без предварительного письменного согласия TNT. Если действие Соглашения прекращено или приостановлено, временно или в ином порядке, Поставщик обязан обеспечить, чтобы все материалы, дискеты, бумаги, документы и другие носители информации, содержащие информацию и/или данные, полученные от TNT, были незамедлительно возвращены TNT.
3.
Ограничения, распространяющиеся на информацию, указанные в пункте 2 статьи 15, не применимы, если:

(a)
информация уже была известна или становится известной неопределенному кругу лиц без нарушения положений настоящей статьи о конфиденциальности;

(b)
TNT в прямой форме подтвердила, что положения настоящей статьи о конфиденциальности не распространяются на такую информацию;

(с)
информация рассматривается в качестве ставшей известной неопределенному кругу лиц вследствие выполнения обязательства, установленного законом или надзорным органом.

4.
Стороны обязуются рассматривать всю информацию, касающуюся другой Стороны, которая известна им, или которую они могут обоснованно полагать в качестве конфиденциальной, в качестве строго конфиденциальной, и связать своих сотрудников обязательством по соблюдению ее конфиденциальности.

5.
Без учета реализации в дальнейшем права на компенсацию и других законных прав, TNT, в случае нарушения Поставщиком обязательств по соблюдению конфиденциальности, имеет право на незамедлительное наложение штрафной санкции в размере 10 000 евро за каждый случай нарушения. Поставщик должен будет незамедлительно выплатить TNT указанную сумму, как только он будет уведомлен о нарушении им настоящей статьи о конфиденциальности.

6.
Поставщик не будет торговать акциями TNT или рекомендовать делать это третьим сторонам, если Поставщик имеет доступ к информации, касающейся TNT и способной повлиять на стоимость ее акций. Поставщик гарантирует, что его сотрудники и третьи стороны, привлеченные им, будут осведомлены о данной оговорке о запрете операций с использованием инсайдерской информации.

7.
Без ущерба для права на компенсацию и других законных прав, TNT, в случае нарушения запрета на операции с акциями TNT на основе использования инсайдерской информации, на который содержится ссылка в пункте 6 статьи 15, имеет право на незамедлительное наложение штрафной санкции в размере 10 000 евро за каждый случай нарушения. Поставщик должен будет незамедлительно выплатить TNT указанную сумму, как только он будет уведомлен о нарушении им настоящей статьи.

8.
Выполнение обязательств, на которые содержатся ссылки в настоящей статье, не должно влечь ущерб для обязательств Поставщика, предусмотренных законодательством.

9.
Поставщик обеспечивает ознакомление своего персонала, субподрядчиков, специалистов, а также вовлеченных третьих сторон с обязательствами, изложенными в настоящей статье, и строгое соблюдение таковыми указанных обязательств.

Статья 16. Отклонения от настоящих Условий
1.
TNT оставляет за собой право на внесение изменений или дополнение настоящих Условий. Любые изменения настоящих Условий или дополнения к ним вступают в силу через тридцать дней после их опубликования, или в иную дату, указанную в письменном уведомлении или в объявлении на веб-сайте TNT.

2.
Если Поставщик не желает принять изменение, на которое содержится ссылка в пункте 1 статьи 16, он информирует TNT, после чего TNT имеет право либо полагаться на первоначальную редакцию настоящих Условий, либо, по своему выбору, прекратить, посредством направления письменного уведомления, действие Соглашения с даты, в которую соответствующее изменение вступает в силу.

3.
Если то или иное положение настоящих Условий будет признано судом, арбитражным судом или административным органом, обладающим надлежащей юрисдикцией, в качестве полностью или частично лишенного юридической силы, юридически недействительного, ничтожного, могущего быть оспоренным, не имеющего исковой силы или неоправданного, соответствующее положение будет, в той мере, в которой оно является лишенным юридической силы, юридически недействительным, ничтожным, могущим быть оспоренным, не имеющим исковой силы или неоправданным, рассматриваться в качестве делимого, при этом остальные положения настоящих Условий и остальная часть соответствующего положения будут сохранять полную юридическую силу и действие.
Статья 17. Юрисдикция и применимое законодательство
1.
Если в Соглашении в прямой форме не предусмотрено иное, Соглашение, Предложения и настоящие Условия регулируются законами Российской Федерации. Конвенция Организации Объединенных Наций о договорах международной купли-продажи товаров (от 1980 г.) не применятся.

2.
Все споры, касающиеся содержания или толкования настоящих Условий, или заключения, содержания или выполнения Соглашения, на которое распространяется действие настоящих Условий, подлежат передаче на урегулирование в суд надлежащей юрисдикции в г. Москва., если в Соглашении прямо не урегулировано иное.
B. Специальные условия, касающиеся предоставления Товаров
Статья 18. Поставка Товаров
1.
Поставка считается произведенной после того, как Поставщиком переданы заказанные Товары в согласованную дату, должным образом упакованными, в соответствии с согласованными спецификациями, в месте согласованном при заключении Соглашения или согласованном в более позднее время, и уполномоченным должностным лицом TNT с правом подписи подписан от своего имени и за своей подписью надлежащий транспортный документ на получение Товаров.

2.
Номер заказа должен быть указан на каждой партии груза. К каждому заказу прилагается надлежащий транспортный документ и упаковочный лист, в которых должны быть указаны названия товаров, номера заказа, даты отгрузки, количества, видов и кодов товарных позиций, методов упаковывания, размеров партии и наименований.

3.
Поставка может быть произведена только в согласованное место и/или время.

4.
Если Поставщик не производит поставку в согласованное время поставки в течение согласованного периода поставки, он признается не выполнившим обязательства, за исключением наступления форс-мажорных обстоятельств. За исключением случаев форс-мажора, TNT имеет право, без судебного вмешательства, начислять Поставщику штрафную неустойку по ставке 0,5% от согласованной цены за каждый рабочий день, на который превышен крайний срок, однако не более 25% от согласованной цены помимо обязательства Поставщика компенсировать убытки, понесенные TNT, если соответствующие убытки превышают сумму штрафной неустойки. Если поставка производится частями, расчет штрафной неустойки производится пропорционально тем частям, поставка которых просрочена, кроме как если просроченная поставка поставляемых Товаров делает их непригодными для использования в целях, для которых они предназначены, в таком случае взимается полная сумма штрафной неустойки.

Статья 19. Передача права собственности и риск, связанный с Товарами
1.
Риск повреждения или потери Товаров лежит на Поставщике вплоть до доставки Товаров в согласованное место.

2.
В той мере, в которой право собственности не было передано ранее, и без ущерба для права TNT на отклонение Товаров, право собственности на Товары передается TNT не позднее, чем при доставке.

3.
Если то или иное законодательно установленное или договорное положение предусматривает передачу права собственности до осуществления поставки, TNT имеет право потребовать от Поставщика в целях обеспечения своего права собственности на Товары, выписку о передаче права собственности. Товары, на которые право собственности уже перешло к TNT, должны храниться отдельно от других Товаров подобного типа. Если не согласовано иное, положения пункта 1 статьи 19 остаются в силе, если передачей права собственности происходит до доставки.

4.
Все Товары и документы, предоставленные TNT Поставщику в рамках выполнения Соглашения, остаются собственностью TNT. Поставщик незамедлительно возвращает TNT соответствующие Товары или документы после завершения работы или в более раннее время, если это возможно.

5.
Все Товары, разработанные и/или произведенные Поставщиком при выполнении Соглашения, в том числе, помимо прочего, чертежи, эскизы, формы, шаблоны, прототипы, компьютерные программы в исходном коде, объектном коде и/или распечатанном виде, соответствующая документация и другие ресурсы, становятся собственностью TNT после их производства.

C. Специальные условия для предоставляемых Услуг
Статья 20. Определения
	Лицо
	лицо, нанятое Поставщиком или от его имени, обладающее квалификацией и/или компетенцией и/или опытом в определенных областях или работах/услугах, уместных в связи с Услугами, подлежащими предоставлению TNT, или в ином порядке предоставляющее Услугу от имени Поставщика.



	Заменяющий
	лицо, заменяющее (временно) Лицо и отвечающее вышеизложенному определению Лица.


Статья 21. Предоставление Услуг
1.
Услуги оказываются в соответствии с требованиями, изложенными в заказе, и с соблюдением требований к высокому качеству работ и без каких-либо дополнительных затрат, в согласованном месте, в согласованное время, в согласованном количестве, в согласованном качестве и по согласованной цене.

2.
Если Услуги должны быть предоставлены на территории TNT, это должно, если в прямой форме не согласовано иное, происходить в рабочие дни в течение обычных часов работы офисов TNT.

3.
В случае требования со стороны TNT Поставщик в письменном виде предоставляет справку о персональных данных (и любых изменениях в них) и квалификациях, актуальных для предоставления Услуг Лицами, которые предоставляют или будут предоставлять Услуги.

4.
Если Поставщик использует для предоставления Услуг ресурсы или получает поддержку персонала TNT, TNT вправе с этой целью потребовать плату от Поставщика.

5.
Положения пункта 4 статьи 18 действуют по аналогии с предоставлением запрошенных Услуг.

6.
Сразу же после того, как Поставщик окажется осведомлен о том, или получит основания полагать, что поставка не может быть произведена в согласованное время, или что Услуги не могут быть предоставлены в течение согласованного периода, он должен незамедлительно письменно уведомить TNT о таковом и указать причины задержки, предпринятые им меры или меры, которые он намерен предпринять, и ожидаемую продолжительность задержки; если уведомление не будет послано, Поставщик более не будет иметь право требовать возмещения убытков при последующем наступлении подобных обстоятельств. TNT проинформирует Поставщика о том, может ли быть срок поставки перенесен, или может ли быть продлен согласованный период. В случае продления Стороны согласуют новую дату или период поставки.

Статья 22. Привлечение третьих сторон на условиях субподряда
Поставщик самостоятельно предоставляет Услуги в оговоренном в порядке, либо Услуги предоставляются лицами, нанятым им и одобренными TNT. Поставщик, с предварительного письменного согласия TNT, может передать предоставление Услуг третьим сторонам (соответствующее согласие может быть оговорено условиями). Поставщик будет нести в этих обстоятельствах всю полноту ответственности за Услуги, порученные ему, и обяжет любую третью сторону, привлекаемую им на условиях контракта, соблюдать настоящие Условия, а также другие условия, согласованные Сторонами.

Статья 23. Доступность и квалификация Лиц
1.
В соответствии с Соглашением Поставщик должен обеспечить предоставление Лицом услуг TNT на период времени, указанный в Соглашении. Услуги будут предоставляться Лицом:

(a)
в течение такого количества часов в неделю, какое указано в Соглашении;

(b)
в течение восьми часов в день в обычные часы работы офисов.

2.
Отступления от положений пункта 1 статьи 23 (в том числе, помимо прочего, касающиеся сверхурочной работы и/или режима простоя) без предварительного письменного согласия TNT не разрешены. TNT определяет подходящие для работы дни и рабочее время в течение договорного периода после консультаций с вовлеченным Лицом.

3.
Поставщик обеспечит соблюдение Лицом инструкций и/или указаний по производству работ, выданных TNT или от имени TNT.

4.
Ни Поставщик, ни какое-либо другое Лицо ни при каких обстоятельствах не имеет права действовать в качестве представителя или агента TNT.

5.
Поставщик вправе заменить Лицо при условии предварительного письменного согласия TNT. TNT не будет, без разумных оснований, отказывать в предоставлении согласия. TNT, однако, имеет право отказать в Замене, предложенной Поставщиком, без обязательства по предоставлению согласия на то, чтобы замену Лица произвел тот же Поставщик.

6.
Поставщик оплачивает расходы на ознакомительный период для Заменяющего. Продолжительность ознакомительного периода согласуется заблаговременно. В то мере, в которой это возможно, заменяемое Лицо будет работать в течение ознакомительного периода совместно с Заменяющим для ознакомления его с работой.

7.
Поставщик должен незамедлительно уведомить TNT о заболевании Лица, неспособности осуществлять свои обязанности, увольнении и/или отсутствии. TNT и Поставщик должны провести друг с другом консультации для решения вопроса о необходимости назначения Заменяющего, а также в отношении того, как и когда Заменяющий продолжит предоставление Услуг.

Статья 24. Часы работы Лица (Лиц)
При определении количества часов, отработанных Лицом, законтрактованным для предоставления Услуг, Поставщик будет, по усмотрению TNT, использовать табель учета рабочего времени, платежную ведомость или другие способы удостоверения и по требованию TNT предоставит TNT возможность провести проверку соответствующих документов в порядке, установленном TNT.

Статья 25. Ставки и суммы вознаграждения
1.
Если в Соглашении где-либо не согласовано иное, ставки, указанные в Соглашении, действуют в течение всего срока его действия.

2.
В дополнение к ставкам, применимым к предоставлению Услуг вне часов работы офисов, сверхурочно или к вынужденному простою, действуют только те доплаты, которые оговорены в Соглашении.

3.
Если в Соглашении где-либо не согласовано иное, проездные расходы и расходы на проживание подлежат включению в ставки и ни проездные расходы, ни время на переезды не подлежат отдельной оплате. Проездные расходы и расходы на проживание и время проезда могут быть оплачены по согласованным фиксированным тарифам только в случае санкционированной поездки, предпринятой в соответствии с указаниями TNT, для которой пункт отбытия и пункт прибытия не совпадают с согласованным местом проведения работ.

4.
Если в Соглашении не согласовано иное, все другие расходы, в том числе канцелярские, секретарские, административные и другие дополнительные расходы должны быть включены в цену и требования их отдельной оплаты не могут быть  выставлены.

Статья 26. Налоги и взносы в фонды социального обеспечения
1.
Поставщик несет и за ним сохраняется ответственность за выполнение всех налоговых обязательств и обязательств по социальному обеспечению, возложенных на него или на третьи стороны/юридических лиц третьей стороны, которые привлечены им, в рамках Соглашения, на условиях контрактов. Поставщик гарантирует TNT возмещение ущерба, проистекающего из требований, связанных с этими вопросами.

2.
Если Поставщик занимается индивидуальной трудовой и предпринимательской деятельностью, он всегда должен иметь действующую декларацию о статусе занятого собственным делом подрядчика или сопоставимый в рамках других применимых законов документ, и должен периодически предоставлять TNT копию упомянутой декларации и копию своего паспорта.

3.
Поставщик, нанимающий на условиях контрактов персонал для выполнения Соглашения, предоставляет, по требованию TNT, для Лица (Лиц) и Заменяющего (Заменяющих), нанятых для выполнения Соглашения, выписку о хронологии платежей, касающуюся ответственности субподрядчика и ответственности временного работодателя, выданную за последнее время налоговыми органами, или ее эквивалент по форме, предусмотренной действующим законодательством, подтверждающую уплату налога на добавленную стоимость, налога на заработную плату, взносов в фонды социального обеспечения и/или страховых взносов работника. Выписки о хронологии платежей могут быть также, по требованию TNT, распространены на третьи стороны/юридических лиц третьей стороны, привлеченных Поставщиком для выполнения Соглашения. Выдача выписок о хронологии платежей должна производиться налоговыми органами и/или органами социального обеспечения. Если Поставщик оказывается не в состоянии выполнить данное обязательство в течение тридцати дней после выставления требования о его выполнении, TNT имеет право приостановить все платежи Поставщику в рамках Соглашения и расторгнуть Соглашение с незамедлительным вступлением такого расторжения в силу в соответствии с положениями статьи 13.

4.
Без ущерба для положений пункта 3 статьи 26, TNT вправе, по своему усмотрению, допустить, чтобы выписки о хронологии платежей, на которые содержится ссылка в пункте 3 статьи 26, были представлены в форме заключения аудитора, назначенного по согласованию с TNT. Все расходы, понесенные в связи с составлением аудиторского заключения, должны быть возмещены Поставщиком.

5.
По требованию TNT Поставщик должен включать в свои счета-фактуры сведения о количестве отработанных лицом часов за каждый день, количестве дней, в которые лицо работало, и месте, в котором Услуги предоставлялись, с приложением копий паспортов/удостоверений личности соответствующих лиц. Указываемые личные сведения должны включать фамилию, имя, дату рождения и личный номер гражданина. Поставщик должен также указать, что поименованные лица были наняты Поставщиком или его субподрядчиками на период, в течение которого предоставлялись Услуги, и включались в платежную ведомость в каждый платежный период.

6.
Если Поставщик окажется не в состоянии выплатить, вычесть или перечислить налог на заработную плату, НДС, взносы в государственные фонды социального страхования или страховые взносы сотрудника, или не сможет сделать это своевременно, TNT имеет право расторгнуть Соглашение с незамедлительным вступлением такого расторжения в силу в соответствии с положениями статьи 13.

7.
Без ущерба для положений предыдущих пунктов, TNT всегда имеет право, по запросу Поставщика, открыть блокируемый счет или его предусмотренный действующим законом эквивалент, с тем, чтобы у TNT имелась возможность производить вычеты взносов и налогов, на которые содержатся ссылки в предыдущих пунктах, сверх согласованных тарифов и ставок, с перечислением соответствующих сумм на блокируемый счет для выплаты налоговым органам. В качестве альтернативы, TNT всегда сохраняет за собой право производить вычет взносов и налогов, на которые содержатся ссылки в предыдущих пунктах, из согласованных тарифов, и перечислять соответствующие суммы напрямую на банковский счет налоговых органов.

8.
Если Поставщик привлекает третьи стороны для выполнения Соглашений, заключенных в рамках настоящих Условий в соответствии с положениями статьи 22, Поставщик возлагает на соответствующие третьи стороны те же обязательства, которые предусмотрены настоящей статьей 26.

Статья 27. Безопасность компании
1.
Если Услуги предоставляются в том или ином объеме в помещениях TNT, Поставщик должен соблюдать установленные TNT правила доступа, которые известны ему или с которыми он, как может быть обоснованно предположено, ознакомлен. Поставщик должен предпринять такие меры, которые могут быть необходимы для обеспечения соблюдения соответствующих правил лицами, предоставленными для выполнения Соглашения.

2.
Поставщик должен предпринять обоснованные меры для обеспечения соблюдения Лицом письменных правил TNT, доведенных до сведения соответствующего Лица с целью максимизации безопасности своей организации.

3.
В случае кражи, хищения, мошенничества, запугивания, акта вандализма, дискриминации, сексуального домогательства, злоупотребления наркотическими веществами или алкоголем или другого наказуемого поведения Лица, работа будет незамедлительно прекращена и последующие рабочие взаимоотношения с Поставщиком будут исключены.

4.
Если рабочие отношения прекращаются по причине поведения, на которое содержится ссылка в пункте 3 статьи 27, или по какой-либо другой причине, которая может быть отнесена к предоставленным лицам, TNT вправе принять решение о включении сведений о Лице в действующую в TNT информационную систему NOR ("прекращение работы по найму по неблагоприятным основаниям"). Для уполномоченного дознавателя департамента безопасности компании или уполномоченного сотрудника TNT должна быть незамедлительно сделана доступной следующая информация: фамилия, префиксы фамилии (например, "де" или "ван"), инициалы, дата и место рождения, личный номер гражданина, копия действующего паспорта или удостоверения личности и текущий адрес.
Статья 28. Добропорядочность Лиц
1.
Поставщик, по требованию TNT, будет, во всех случаях предоставления персонала, оказывать, со своей стороны, полное содействие в предшествующей найму проверке Лиц и третьих сторон в значении статьи 22.

2.
Поставщик будет разрешать выполнение Соглашения только лишь Лицам, являющимся надежными по всем аспектам.

3.
Поставщик, по требованию TNT, предоставляет уместные персональные сведения о Лицах, принимающих участие в выполнении Соглашения.

Статья 29. Прочие условия, касающиеся Лиц
1.
Поставщик, в течение срока действия Соглашения и на период в один год после прекращения его действия, будет воздерживаться от того, чтобы, без предварительного письменного согласия TNT, привлекать к работе по найму сотрудников TNT, принимавших участие в выполнении соответствующего Соглашения.

· * наличие криминального прошлого не является основанием для отказа в приёме на работу
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